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ÚVOD

Pracuju jako prùvodkynì, co� je nìkdy tak trochu
jako být holka pro všechno. Kromì odborného vý-
kladu o památkách a èeské historii, popøípadì ex-
kurzù do kunsthistorie, jsou to odpovìdi na stále
stejné, èasto dost hloupé otázky, dále asistence na
letišti pøi pøíletu a odletu, v hotelu zase pøi ubytová-
ní, tlumoèení na policii, kdy� klienti ztratí doku-
menty, rùzné transfery, pomoc pøi nakupování, há-
dání se s neochotnými èíšníky a prodavaèi,
zahánìní notoricky známých kapsáøù, kteøí kolem
skupiny slídí jako mlsní kocouøi, vysvìtlování,
proè si smìnárníci pøi výmìnì Eur na koruny strh-
nou tak vysokou èástku, kdy� avizují provizi 0 %,
nebo jak je mo�né, �e za jízdu taxíkem z letištì Ru-
zynì do centra zaplatí víc ne� za letenku z Londýna
do Prahy.

Mezi nejpoèetnìjší návštìvníky patøí Italové, a
jeliko� mým hlavním pracovním jazykem je italšti-
na, patøí právì oni mezi mé nejèastìjší klienty, co�



zároveò vysvìtluje titul této kní�ky. Neberte ji jen
jako sbírku pøíbìhù ve smyslu „povìzte nám nìjaké
veselé historky z prùvodcování“, ani jako fundova-
ný rozbor italského národního charakteru, je to spíš
nìco mezi tím.

Nìkteré èásti jsou spíš teoretické, aby se ètenáø
v dané problematice lépe orientoval (tedy aby vìdìl
co a jak), v jiných zase uvádím pár konkrétních pøí-
bìhù, a aèkoliv nìkteré mohou znít témìø neuvìøi-
telnì, zakládají se vìtšinou na skuteènosti, jen v nì-
kterých pøípadech se autorka malièko uchýlila
k nadsázce.

Nesna�ila jsem se vykreslit jen obrázek Italù
v Praze, ale i nás samotných, zachytit to, jak nás za-
hranièní návštìvníci vnímají a posuzují, jak se v je-
jich oèích prezentujeme. A ne v�dy je to prezentace
pozitivní a radostná.



POHODA V HOSPODÌ

Mezi ty pøíjemnìjší povinnosti prùvodce patøí do-
provázet klienty bìhem obìda a veèeøe, co� mi
mnoho známých závidí s tím, �e se zadarmo najím a
napiju, a ještì za to dostanu zaplaceno. Ale ona to
zdaleka není taková legrace, jak se mù�e zdát na
první pohled. Jen�e co nadìlám, kdy� chození
po hospodách a restauracích mám vlastnì v popisu
práce?

Sledovat prùbìh konzumace èeských specialit
skupinou cizincù je nìkdy velice zajímavá vìc, a
hodnì zále�í na jejich národnosti. S nìmecky hovo-
øícími turisty není problém, proto�e se jejich ku-
chynì velmi podobá té naší, tak�e vìtšinou všechno
snìdí bez odmlouvání.

Horší je to s turisty z dalekých zemí, jejich� stra-
vovací zvyky se znaènì liší od tìch našich, tak�e na
knedlíky zírají se stejným zdìšením jako Èeši
v exotické cizinì, kde jim k jídlu pøedlo�í sma�ené



èervy. Ale snad nejhorší je to s temperamentními a
zmlsanými Italy.

Z hlediska stravování se italští turisté toti� dají
rozdìlit do nìkolika málo kategorií:

1) V první jsou ti, kteøí a priori odmítají experi-
mentovat a ochutnávat místní kuchyni, a prùvodky-
ni v dobì jídla po�ádají, aby jim ukázala nejbli�ší
italskou restauraci. Èasto jsou to zarytí národní šo-
vinisté, kteøí tak chtìjí prokázat lásku ke své vlasti,
nebo zamindrákovaní chudáci, kteøí si tím kompen-
zují komplex ménìcennosti z toho, �e je cizinci ji-
ných národností èasto oznaèují jako „špageto�rou-
ty“ a ofròují se v jejich pøítomnosti nad italskou
posedlostí tìstovinami.

2) Druhá kategorie jsou zkušení cestovatelé a
dobrodruzi, kteøí ochutnávání místních specialit
pova�ují za nezbytnost, u� jen proto, aby mìli doma
o èem vykládat. Po prvních soustech vám bez skru-
pulí øeknou, �e to je schifo (tedy hnus), popøípadì
schifezza, co� znamená to samé, a nadále u� postu-
pují jako ti z první kategorie, tedy vy�adují pouze
italské restaurace. Nìkdy jsou mezi nimi exhibicio-
nisté, kteøí si myslí, �e okázalou kritikou místní ku-



chynì se udìlají zajímavými, jiní jsou zarytí patrio-
ti, kterým to sice zachutnalo, ale nikdy by
nepøipustili, �e mù�e být nìco lepšího ne� italská
kuchynì.

3) Turisté tøetí kategorie bývají vzdìlanci zvìda-
ví na vše nové. Po ochutnání místních specialit opa-
trnì pøipustí, �e se od tìch italských sice hodnì liší,
ale hned dodají, �e to byl velice zajímavý zá�itek.
Po prùvodkyni pak u� �ádné doporuèení ohlednì
výbìru restaurace nevy�adují, proto�e ji nechtìjí
urazit tím, �e dají najevo svou nechu� experimento-
vat i nadále. Ale u� se tìší, jak budou moci doma lí-
èit své exotické zkušenosti, a mezi svými se u� výše
uvedeným slovùm schifo èi schifezza vyhýbat ne-
budou.

4) Poslední, nejménì poèetná skupina jsou ti,
kterým èeská kuchynì skuteènì zachutná natolik,
�e jsou schopni konzumovat naše speciality po ce-
lou dobu svého pobytu. Bývají to zkušení a otrlí
cestovatelé, zvyklí na ledacos (od syrových opièích
mozeèkù pøes sma�ené èervy a� po kobylky na-
lo�ené v alkoholu), nebo lidé ze smíšených rodin,
kde jeden z rodièù je emigrant, tak�e neobvyklá



skladba stravy je pro nì bì�nou zále�itostí. Nej-
vdìènìjší konzumenti bývají silní kuøáci, jejich�
chu�ové pohárky jsou nikotinem zcela umrtvené,
tak�e nerozeznají ani kapustu od zelí nebo sójovou
náhra�ku od pravého masa.

Nìkdy ale o výbìru rozhodují finanèní mo�nosti:
napøed i ti, kteøí zpoèátku velmi vehementnì
vy�adují italskou restauraci, zmìní m�ikem názor
pøi pohledu na ceník, kdy� zjistí, �e u nás bývají je-
jich národní pokrmy èasto nabízeny za znaènì pøe-
mrštìné ceny, zatímco v èeské hospodì se dá najíst
levnìji. Jak jde o peníze, jdou veškeré vlastenecké
pohnutky stranou, tak�e i typický Ital se rád nacpe
gulášem, svíèkovou, ba ocení i knedlo-vepøo-zélo.
Jen to vylepší tím, �e ke knedlíkùm, k velkému po-
horšení èíšníkù a kolem sedících štamgastù, pøiku-
suje velké hromady peèiva.

Jinou variantou je, kdy� turisté u� mají stravování
v cenì zájezdu, tak�e se s výbìrem podniku nemusí
zatì�ovat. O to vìtší zátì�, hlavnì psychická, je to
pak pro prùvodce. Jestli�e mám skupinu Siciliánù,



kteøí nikdy nevidìli knedlík, ba ani nevìdí, co to je,
ale já vím, �e ho mají mít k obìdu, moc klidu mi to
pøi cestì do restaurace nepøidá.

Kvalita restaurace, do ní� mì cestovka vyšle, zá-
le�í na mnoha faktorech. Se skupinkou dospìlých
VIP klientù se na jídlo vylo�enì tìším, proto�e vím,
�e se najím luxusnì, zatímco se zájezdem studentù
se dají u� pøedem tušit problémy, proto�e cestovka
má urèitý rozpoèet, do kterého se musí vejít.

Nìkteøí klienti jsou ze zásady nespokojení se
vším, co dostanou, ale na druhé stranì je pravda, �e
zejména studenti dostávají opravdu hrozné blafy,
schifezze, jak vykøikují, kdy� pøed nì èíšník klade
talíø, a mnì se pøíèí pøedstírat, �e já sama si na tom
ohromnì pochutnávám, a ještì jim mám tvrdit, �e to
je místní specialita, kterou všichni Èeši doslova
zbo�òují. Jednou jsme v nìjaké restauraci dostali
skuteènì tak otøesný obìd, �e dìti ani neèekaly na
mouèník, v pùli obìda se zvedly a šly se najíst do
nejbli�ší pizzerie.

Pøes veškerou loajalitu, kterou se sna�ím vù-
èi cestovkám zachovávat, jsem tehdy cítila potøebu
zdùraznit, �e já osobnì mù�u výbìr jídla ovlivnit



minimálnì, a dodala jsem, �e kdybych takhle uvaøi-
la doma, tak mi mùj syn hodí talíø na hlavu. To, �e
by podobný blaf nejedl ani mùj pes, radši nezmiòu-
ju. Nìkteré cestovky prùvodcovo upozornìní na
nekvalitní jídlo berou vá�nì a sna�í se to zmìnit, ji-
né ale hledí jen na výdìlek bez ohledu na spokoje-
nost klienta a prùvodci stì�ovateli naznaèí, �e po-
kud bude mít stále nìjaké pøipomínky, mù�e ho
nahradit kdokoliv jiný.

***
Dalším problémem pøi výbìru místa, kde má dojít
k tolik oèekávané konzumaci lokálních lahùdek, je
to, �e mnozí turisté se chovají, jako by pøijeli na do-
sud neobjevené území, a po prùvodci vy�adují, aby
je vzal nìkam, kam bì�ní turisté nechodí. To právì
v centru Prahy, kde se vìtšinou tlupy hladových ci-
zincù pohybují nejèastìji, vùbec není snadné. Zej-
ména kdy� jedním dechem dodávají, �e by to nemì-
lo moc stát, èím� naznaèí své oèekávání, �e za cenu
bì�ného turistického meníèka dostanou nìco hodnì
speciálního. Všichni vy�adují speciální hospùdku,
speciální jídlo a speciální personál, který se bude



vìnovat speciálnì jim samotným. Snad aby se ujis-
tili, �e oni sami jsou speciální.

Romantiky chtiví turisté (a Italové jsou hodnì
romantiètí) èasto vy�adují podniky, kam se jiní ci-
zinci nikdy nedostali a kde se vyskytují jen místní
domorodci. Tento jejich absurdní po�adavek je dik-
tován touhou po nìèem autentickém, aby si tak prý
mohli vychutnat genia loci.

Jak moc chtìjí poznat typickou místní atmosfé-
ru, zdùrazòují jen do okam�iku, kdy se ocitnou v ty-
picky èeské zakouøené putyce. Ohlušeni pøekøikují-
cími se opilci napøed chvíli nasávají atmosféru
vonící po cibuli, kysaném zelí a vyèpìlém pivu a
sna�í se sami sebe pomocí autosugesce pøesvìdèit,
�e je to ohromná „romantika“, ale pak koukají co
nejdøíve vypadnout. Slabší jedinci tam nevkroèí
vùbec a otoèí se hned ve dveøích s výmluvou, �e by
si ještì za svìtla rádi prohlédli nìjaké památky a �e
se sem pozdìji vrátí. Vìtšinou se ale nevrátí.

Najít v centru Prahy místo, kam nepronikli bì�ní
turisté, opravdu není nijak snadné, ale kdy� u� se
prùvodci podaøí najít podnik, který se klientùm za-



líbí, nastává další velký problém, a tím je usazová-
ní.

Uká�ete jim místa rezervovaná speciálnì pro
nì, pøesto se usazují všude jinde, nejradìji tam,
kde je to rezervované pro jinou skupinu. Také vel-
mi èasto pøenášejí �idle a srá�ejí stoly dohromady,
aby mohli sedìt spoleènì a podle vlastního uvá�ení,
a ne tak, jak jim to nìkdo jiný naplánoval. Nìkdy to
vypadá jako hra škatulata škatulata hejbejte se a
neobejde se to bez velkého rámusu, za co� po nás
okolo sedící a tiše konverzující hosté vrhají nevrlé
pohledy a zahrnují dùrazným Pšštt…Nadarmo se
neøíká, �e skupina padesáti Italù doká�e vyprodu-
kovat stejné decibely jako sto Nìmcù, sto padesát
Francouzù nebo dvì stì Japoncù.

Mezi tìmito pøesuny restauraèního mobiliáøe,
pøipomínajícími stìhování národù nebo vojenské
manévry, pobíhají rozèílení èíšníci a nerudnì vy-
køikují, �e takhle nemù�ou procházet mezi stoly a
obsluhovat, a vyhro�ují, �e nedostaneme najíst, do-
kud se to nedá do pùvodního stavu.

Ponìkud chaotický zpùsob usazování je dùsled-
kem vrozené nechuti Italù podrobit se danému sta-



vu vìcí, pramenící z pøirozeného individualismu,
který v oèích nezasvìcencù mù�e pùsobit jako ne-
vychovanost. Ale oni jsou v tom nevinnì, ani je ne-
napadne, �e by to nìkomu mohlo vadit. Klienti ji-
ných národností si to vìtšinou nedovolí a poslušnì
se usadí tam, kam jim uká�u. Italové jsou ale velice
dru�ní a komunikativní, tak�e sedìt pøi jídle pohro-
madì a povídat si pøitom je pro nì pøirozené jako
dýchání. Dalo by se øíct, �e šoupání stolù v restau-
racích je jedním z poznávacích znamení, podle nì-
ho� bezpeènì urèíte, �e skupina, která s hlukem
vrazila do dosud tichého podniku, je skupina
italská.

Pokud se mi nepodaøí pøesvìdèit personál podni-
ku, aby pøistoupil na náš individuální zasedací po-
øádek, jsou na mì klienti naštvaní a naznaèují, �e
jsem neochotná, neschopná nebo �e jim to dìlám
naschvál. Pokud se mi to podaøí, jsou na mì naopak
naštvaní èíšníci.

Nìkdy se radši vypaøím na toaletu, popøípadì
s výmluvou, �e musím volat na cestovku a vyøídit
neodkladnou zále�itost, vyjdu ven pøed hospodu,



abych se bìhem kremace cigárka trochu vzpamato-
vala.

Zatímco Italové jsou pøi podobných manévrech
rozesmátí a uvolnìní, oèividnì to pova�ují za druh
zábavy, èíšníci jsou naopak hroznì navztekaní a vy-
stresovaní, a kdy� to tak pozoruju, èasto mì napadá,
�e ten ji�anský pøístup k �ivotu a k øešení problémù
má nìco do sebe. Nebude to jeden z dùvodù, kromì
olivového oleje, vína a sluneèního svitu, proè se pod-
le statistik do�ívají v prùmìru vyššího vìku?

Zvyk sedìt pohromadì a sdílet si pøi jídle dojmy
mo�ná vypadá docela sympaticky, ale po nìkolika
hodinách práce bývám tak unavená, �e se radši
sna�ím zdekovat nìkam do kouteèka, nebo se posa-
dit u baru, abych se v klidu a pokoji najedla.

Ale ne v�dy se mi to podaøí.
Jakmile si všimnou, �e sedím sama, hned ke mnì

nìkterý italský gentleman pøiskoèí se slovy, �e jíst
o samotì je pøece „hroznì smutné“, a odvleèe mì
(nevím proè, ale v�dy si pøi tom vybavím obraz
Únos Sabinek) ke stolu plnému �ivì diskutujících
strávníkù. Ovšem to, co se v italském kontextu po-



va�uje za �ivou diskuzi, je pro bì�ného Èecha ohlu-
šující vøava.

Potøeba mít prùvodkyni u svého stolu je u turisty
diktována celkem pochopitelnými motivy: Jednak
ostatním spolucestujícím krajanùm uká�e, jak se
rychle dokázal sblí�it s domorodci, jejich� pøedsta-
vitelku pro nì v tu chvíli ztìlesòuju, ale i vrozená
galantnost, která jim nedovolí nechat mì sedìt sa-
motnou, co� by z jejich optiky bylo pova�ováno za
hroznou neomalenost a projev nevychovanosti.

Také mají jistotu, �e budou mít hned po ruce po-
moc pøi objednávání nápojù, proto�e jejich nezna-
lost cizích jazykù je notoricky známá, a rovnì� se
mì tak mù�ou poøád na nìco vyptávat, tak�e se vìt-
šinou stejnì moc nenajím, jak musím s plnými ústy
odpovídat na nejrùznìjší otázky valící se na mì
zprava i zleva.

Pokud u stolu není volné místo, ochotnì se se-
sednou, odnìkud vyèarují další �idli a pøesunou pøí-
bory, jen abych si k nim pøisedla. Jak by se tak sr-
deèný projev pøátelství dal odmítnout?!

Jediná omluva pro únik je výmluva, �e musím
procházet mezi stoly a vyptávat se ostatních, zda je



vše v poøádku a jak jim chutná. Patøí to k mým po-
vinnostem, a také tím zabráním pøípadným øevni-
vostem a �árlení. Zní to mo�ná smìšnì, ale nìkdy
jsou opravdu jak malé dìti, a pokud se prùvodkynì
vìnuje jen jednomu stolu, berou si to osobnì jako
projev nesympatií, respektive sympatií projevova-
ných jen urèité skupince, a cítí se tím frustrováni.
Èím frustrovanìjší klient je, tím víc sekýruje, tak�e
vìnovat pozornost všem je z taktického hlediska
nezbytné. K tomuto poznání mì pøivedly nejen zku-
šenosti, ale i pøirozený pud sebezáchovy. Také tím
alespoò proká�u svou profesionalitu a nezaujatost,
nemluvì o elementární lidské slušnosti.

Pokud tedy vyberete vhodný podnik a podaøí se
vám klienty usadit k jejich spokojenosti, nastává
další problém, a tím je samotný výbìr jídla. To se
samozøejmì týká jen individuálních turistù, u sku-
pin, které mají jídlo u� pøedem objednané od ces-
tovky, toto martyrium odpadá, pøesnìji øeèeno je
nahrazeno martyriem jiným, ale o tom a� pozdìji.

Pokud je jídelníèek v italštinì, je to v pohodì, i
kdy� nìkteré podniky mají v pøekladu tak podstatné



chyby, �e se klienti pøi luštìní tìch nesmyslù víc na-
smìjí, ne� skuteènì informují o tom, co budou kon-
zumovat. Alespoò je nìjaká legrace.

Jsou však situace, kdy se pøekládání jídelníèku
vyhnout nelze, a to bývá dost problematické. Zej-
ména pokud menu sestavoval nìkdo s bohatou fan-
tazií, kdo ve snaze uèinit pokrmy co nejatraktivnìj-
šími se uchyloval k nic neøíkajícím, i kdy�
libozvuènì znìjícím názvùm jako Katùv šleh, Sta-
roèeský hrnec, Švejkova plnìná kapsa, Malostran-
ská mòamka, Novomìstský kotlík, Ïábelská dob-
rota, Mísa paní Dobromily, Staromìstský talíø,
Konšelova pochoutka, Specialita Hradní strá�e èi
Zámecká chu�ovka.

Pokud není uvedena bli�ší specifikace, z èeho se
uvedené pokrmy skládají, tak se takové slovní krea-
ce pøekládají dost obtí�nì. Pøesnìji øeèeno, tì�ko se
klientovi vysvìtluje, co si to vlastnì objednal. Do-
konce i u tak banálního pokrmu, jako je guláš, se dá
narazit: tøeba kdy� je to guláš podle paní Magdale-
ny… co já vím, jak vaøila guláš paní Magdalena a co
do nìj dávala?

Nìkdy záludné a zdánlivì sofistikované názvy



jen zakrývají skuteènost, �e v daném podniku toho
moc na výbìr není. Jednou jsem napøíklad musela
pøekládat jídelníèek, na nìm� stálo:

1. Krùtí prsa na listovém špenátu se sýrem a
smetanovou omáèkou, pøíloha – bramborové dolár-
ky

2. Krùtí smìs se smetanovým špenátem, pøíloha
– formanské brambory

3. Krùtí plátek, špenátová obloha, pøíloha – ame-
rické brambùrky

4. Do køupava vypeèená krùtièka se špenátovým
tajemstvím, pøíloha – gratinované brambory

5. Krùta alá chef, pøíloha – bramborové kroketky
se špenátovou náplní

6. Krùtí palièky ve špenátovém �upánku, pøíloha
– brambory peèené v troubì, pøelité
smetanovo-sýrovou omáèkou

Èlovìk by øekl, �e je to jedno a to samé, jen po-
dávané pod rùznými jmény. Kdy� jsem byla u pøe-
kladu šestého chodu zmínìného jídelníèku, klienti
se na mì koukali jako na blázna a nejspíš si mysleli,
�e moje slovní zásoba je tak chudá, �e se na nic jiné-
ho nezmù�u.



Navíc jsem vùbec netušila, jak pøelo�it uvedené
bramborové dolárky. To mohly být bramboráèky,
miniaturní bramborové knedlíky, na koleèka nakrá-
jené restované brambory, popøípadì nìjaké placaté
bramborové noky èi krokety, nebo pusinky z bram-
borové kaše zapeèené v troubì.

Pokud neodchytíte èíšníka, aby vám to vysvìtlil,
a øeknete klientùm, �e si mù�ou dát „small potato
dollars“, nejspíš se na vás podívají jako na nìkoho,
kdo si zapomnìl vzít prášky na hlavu, nebo zapo-
mnìl, �e si je u� vzal, a vzal si je podruhé. Také se
tì�ko vysvìtluje, jak se liší listový špenát se smeta-
nou od smetanového špenátu, èi špenátový �upánek
pøelitý smetanovou omáèkou od špenátové oblohy.

Pøesto�e jsem se tehdy zapotila, musela jsem
v duchu ocenit kuchaøovu fantazii pøi vymýšlení
názvù, která byla oèividnì vìtší ne� nabídka podni-
ku. Mo�ná to byl nìjaký zneuznaný básník, který si
tak kompenzoval frustraci z neuskuteènìných umì-
leckých ambic.

Ale podruhé jsem tam u� s turisty radši nešla.
Naštìstí existují podniky, kde se najde italsky

mluvící personál, co� je pro prùvodce pohoda, ale


